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St. John the Evangelist

All were amazed and asked one another, “What is this? A new
teaching with authority. He commands even the unclean
spirits and they obey him.” - mk 1:27
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L\ Amy Corley, Dir. of Faith Formation

Todos quedaron estupefactos y se preguntaban: “;Qué es esto?
¢{Qué nueva doctrina es ésta? Este hombre tiene autoridad para
mandar hasta a los espiritus inmundos y lo obedecen”. - mc 1, 27

Excerpts from the Lectionary for Mass ©2001, 1998, 1970 CCD.

St. John the Evangelist
Mission Statement

We, the people of Saint John the Evangelist,
are a Catholic community. Mindful of our
ethnic diversity, and as stewards of God’s
gifts, we dedicate our lives to God. Following
the example of our patron saint, John, in the
sharing of God’s word and love, we serve
others. Using our individual gifts, we are
called to grow in love, spirituality and unity.
Through God'’s grace and the effort of all, we
accomplish this mission.

Misioén Pastoral de
San Juan el Evangelista

Nosotros, las personas de San Juan Evange-
lista, somos una comunidad catdlica. Orgu-
llosos de nuestra diversidad étnica, y como
buenos administradores de los dones que
Dios nos ha dado, nosotros dedicamos nues-
tras vidas a Dios. Siguiendo el ejemplo de
San Juan, nuestro patron, servimos a los
demas compartiendo la palabra y el amor de
Dios. Estamos llamados a crecer espiritual-
mente en el amor y en la unidad usando
nuestros dones individuales. Cumplimos
esta mision a través de la gracia divina y del
esfuerzo de todos.
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Catholic Church
Founded 1961

105 Highway 1431 E.
Marble Falls, TX 78654

Phone: (830) 693-5134
Fax: (830) 798-9574
E-Mail: stjohnmarblefalls@gmail.com
Website: www.stjohnsmarblefalls.org

Society of St. Vincent de Paul Help Line
(512) 755-3299

Rev. Pedro Garcia Ramirez
Pastor

Curt Haffner, Deacon
Paul Lavallee, Deacon
Eraclio Solérzano, Diacono

Nohemi Medina, Admin. Asst.

Jessica Granados, Youth Director

Masses/Misas
Daily
Tuesday: 6:30 pm (English)
Wednesday: 7 pm (Espanol)
Thursday & Friday: 8 am (English)
1st Saturday of the Month: 8 am

Saturday Vigil
5 pm - English

Sunday/Domingo
8 am and 10 am - English
12 mediodia - Espanol

Adoration/Adoracion
1st Friday: 8 am (24 hours)
Benediction: 1st Saturday at 7:50 am

Confessions/Confesiones
Tuesday: 5:30 - 6:15 pm
Wednesday: 6:00 - 6:45 pm
Saturday: 4:00 - 4:45 pm

Office Hours:
Monday - Friday 9 am -3 pm
* Closed for Lunch: 12 pm to 1pm *
Saturday & Sunday - CLOSED

Are you traveling and need to know Mass
times in different towns?
Visit the website at
TheCatholicDirectory.com. English & Spanish
are available.
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St. John the Evangelist, Marble Falls, TX

CHURCH CALENDAR &
MASS INTENTIONS

[ — — — — == == == === ============1

Fourth Sunday of Ordinary Time
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Can you believe it's been over a month since we celebrated Christmas? By now, our decorations

I are likely back in their boxes and the warm glow of the holidays has faded but let us not forget that
] our greatest Christmas gift ever—the Son of God—remains with us always. Even on an ordinary day |

Jan 27, 2024—Feb 3, 2024

Saturday 27

10 AM Baptism: Melina Gallo

4—4:45 PM Confessions

5 PM Mass: Frank & Jean Dulak, tJuana &
Roberto Duarte, TMaricela Duarte, TMaria
Elena Ramirez

Sunday 28

7:40 AM Morning Prayer

8 AM Mass: tMargaret Burnett, 1Joe La-
vallee, 1Jim & Katy Butts, TPat Dahl

9:30 AM: Rosary

10 AM Mass: The People, tJohn
Christopher Ramirez

12 PM Misa: tAlvaro Macias, 10dilén Flores,
TJuan Manuel Romero, TGabriela Sarasua

Tuesday 30
5:30—6:15 PM Confessions
6:30 PM Mass: TMerle Juhnke

Wednesday 31

6—6:45 PM Confessions

7 PM Misa: tReyes Aguilar, tMaria de Jesls
Roman, tSocorro Najera

Thursday 1
7:40 AM Morning Prayer
8 AM Mass: tBarbara Wilhelm

First Friday 2

7:40 AM Morning Prayer

8 AM Mass: tSr. Claudia Fischer, tJuana
& Rogelio Duarte

8:30 AM Exposition of Blessed Sacrament

First Saturday 3

7:50 AM Benediction of Blessed Sacrament
8 AM Mass: tSocorro Najera

2 PM Wedding: Perlichek/Schweitzer
4—4:45 PM Confessions

5 PM Mass: 1Billy Ashley

* Please contact the parish office to donate the
weekend altar flowers.

' ‘ Por favor comuniquese con la oficina para donar
las flores del fin de semana para el altar.
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SUNDAY’S READINGS on page 576 of the missal.
LECTURAS DEL DOMINGO en la pagina 577 del misal.

Cuarto Domingo del Tiempo Ordinario

THE JOY OF GIVING

Jan 21 $9,051.00

THE SOCIETY OF ST VINCENT DE PAUL
Conference of St. John/St. Paul Catholic Churches
Serving the needy in zip codes 78654 and 78657,

z 78639 and Sunrise Beach
Phone (512) 755-3299
to request assistance or obtain infor-
mation.

In the Gospel today we read that because Jesus
spoke with authority his reputation spread
throughout the surrounding region of Galilee. As
his disciples, we can also speak with authority
when we put our faith into actions by helping the
poor and suffering. Have you considered an-
swering the call to serve the poor by joining the
Society of St. Vincent de Paul?

En el Evangelio de hoy leemos que, porque Je-
sUs hablé con autoridad, su reputacion se exten-
dié por toda la region circundante de Galilea.
Como discipulos suyos, también podemos ha-
blar con autoridad cuando ponemos nuestra fe
en accion ayudando a los pobres y a los que
sufren. ¢Ha considerado responder al llamado
de senvir a los pobres uniéndose a la Sociedad
de San Vicente de Paul?

o (2] Reunidn del Comité para
‘fla Presentacidn del Serior

domingo 28 de enero

Presentation of the Lord
Committee Meeting

Sunday, January 28

Se les pide asistir esta reunién de planificacion a
los feligreses que encontraron un monito en su
rebanada de rosca de reyes y otros que se apun-
taron para formar parte del comité después de
la misa de 12 PM.

All parishioners who found a “baby Jesus” in
their slice of Kings' Cake and others who volun-
teered are asked to attend this planning meeting

immediately after the 12 PM Mass.

in the middle of winter, he is with us here as we gather to celebrate the meal he left us before he |
died. Let us give thanks as we receive him once again in the Eucharist. I

¢Podremos creer que ya hace mas de un mes desde que celebramos la Navidad? Es probable que
ya nuestras decoraciones estén de nuevo en sus cajas y el calido fulgor de los dias festivos se haya
I desvanecido, pero no olvidemos que el mayor regalo de Navidad que jamés se nos haya dado —el I
] Hijo de Dios— permanece siempre con nosotros. Aun en este dia ordinario en medio del invierno él |
esta aqui entre nosotros reunidos para celebrar el banquete que €l nos dejo antes de morir. De- |
mos gracias por recibirlo una vez mas en la Eucaristia. I

senior Ministry

The Senior Ministry will gather on Wednesday,
February 7 at 10 AM in the Alexander Center for
a talk by Deacon Curt Haffner on the Season of
Lent with a discussion to follow. If time permits,
there will be one episode of “The Chosen.”
Lunch will be Norma Uhls’ tortilla soup. All are
invited!

Ministerio Tercert Edeiel

El ministerio de tercera edad se reunira el miér-
coles 7 de febrero a las 10 AM en el salon Ale-
xander. El Diacono Curt Haffner dara una charla
acerca del Tiempo de Cuaresma con una sesion
de preguntas y respuestas. Si hay tiempo tam-
bién mostraran un episodio de la sefie “Los Ele-
gidos”. Serviran sopa de tortilla preparada por
Norma Uhls. jTodos estan invitados!

8 AM - Mass (English)

12 PM - Liturgy of the
Word/Ashes

5 PM - Mass (English)

7 PM - Mass (Spanish)

ASH
WEDNESDAY

MASS TIMES

A 8 AM - Misa (inglés)
}: 12 PM - Liturgia de la

' - Palabra/Cenizas
a’ 5 PM - Misa (inglés)
« 7 PM - Misa (espanol)

THE ROAD TO EMMAUS: 2024 CATECHIST
RETREAT
Saturday, February 24,9 AM - 4 PM
Holy Trinity Parish in Llano, TX

Please contact Amy Corley or Jessica Granados
for more information.

EL CAMINO A EMAUS: RETIRO DE CATEQUISTAS
2024
Sabado 24 de febrero, 9 AM - 4 PM
Parroquia Holy Trinity en Llano, TX

Por favor comuniquese con Amy Corley o Jessica
Granados para mas informacion.



SAVEE&DATE
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Youth nights take place on Wednesdays in the
Alexander center from 6:30-8 PM. DCYC is Feb-
ruary 2-4, twelve teens are signed up to go.
Thank you to the parishioners who sponsored
our teens! Life Teen summer camp is coming to
Eagle's Wings in Burnet! Six spots are available
for middle school and ten spots available for
high school. Please contact Jessica Granados if
interested in attending the weeklong summer
camp or sponsoring someone.

Las noches juveniles son todos los miércoles en
el salon Alexander de 6:30-8 PM. DCYC es del 2
al 4 de febrero, hay doce jovenes inscritos para
asistir. jGracias a los feligreses que patrocinaron
a nuestros jovenes! iEl campamento de verano
Life Teen llega al Eagle's Wings en Burnet! Hay
seis plazas disponible para secundaria y diez
plazas disponible para secundaria. Comunigque-
se con Jessica Granados si esta interesado en
asistir al campamento de verano o si desea
patrocinar a alguien.

THE (Sl

The young adult group meets Fridays from 7—
8:30 PM in the education building. Bring a friend,
a snack to share and come join. Check us out on
Facebook at St John The Chosen/Los Elegidos
or on Instagram @sjmfchosenelegidos.

El grupo de jovenes se relne los viernes de 7—
8:30 PM en el edificio educativo. Trae a un ami-
g0, un refrigerio para compartir y (inete. Visitanos
en Facebook en St John The Chosen/Los Elegj-
dos o en Instagram @sjmfchosenelegidos.

Scuba Totally Catholic VBS is June 24 - 28. We
are currently seeking donations of sea animal
toys, stuffed animals, figurines, stickers, etc.
Donations may be dropped off at the Faith For-
mation office.

Scuba escuela biblica de vacaciones catélica
sera del 24 al 28 de junio. Actualmente se bus-
can donaciones de juguetes de vida del mar,
animales de peluche, figuritas, calcomanias, etc.
Las donaciones se pueden dejar en la oficina de
formacion de fe.

SPIRITUAL LIAISON NEEDED

We are looking for a person who can function
as a spiritual liaison between St. John and the
Highland Lakes Pregnancy Center. Bilingual
preferred. This person will be the contact person
to connect individuals from the HPLC to our
church, faith, parish life and volunteer at the
center. If you are interested, please con-
tact Erika Bernabé at (830) 798-6057.

SE BUSCA ENLACE ESPIRITUAL
Estamos buscando una persona que pueda
funcionar como enlace espiritual entre San
Juan y el Centro de Embarazo de Highland
Lakes. Preferiblemente que sea bilinglie. Esta
persona sera la persona de contacto para
conectar a las personas del HPLC con nuestra
iglesia, fe, vida parroquial y ser voluntario en el
centro. Si estd interesado, comuniquese
con Erika Bernabé al (830) 798-6057.
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The road going down to the parish office is ONE-
WAY on Wednesdays from 4:30 - 7:30 PM. This
is to ensure the safety of all. We ask all to follow
the directions of our Volunteers who will be di-
recting traffic during this time.

El camino que baja a la oficina parroquial es de
UNICO sentido los miércoles de 4:30 a 7:30
PM. Esto es para garantizar la seguridad de
todos. Les pedimos a todos que sigan las ins-
trucciones de nuestros voluntarios quienes
dirigiran el trafico durante este tiempo.
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January 28, 2024

VOCATIONS WRN{EIR

Father, you call each one of us by name and
ask us to follow you. Bless your church by rais-
ing up dedicated and generous leaders from
our families and friends at St. John the Evange-
list who will serve your people as priests, dea-
cons, sisters, brothers, and lay ministers. Inspire
us as we grow to know you and open our hearts
to hear your call. We ask this in Jesus’ name.
Amen.

RINCON DE YOCACIORES

Padre, nos llamas a cada uno de nosotros por
nuestro nombre y nos pides que te sigamos.
Bendice a tu iglesia llamando a lideres dedica-
dos y generosos de nuestras familias y amigos
de San Juan Evangelista que serviran a tu pue-
blo como sacerdotes, didconos, hermanas,
hermanos y ministros laicos. Inspiranos a medi-
da que llegamos a conocerte y abrimos nues-
tros corazones para escuchar tu llamado. Te lo
pedimos en el nombre de Jesus. Amén.

ORAGION EN
FAMILIA POR LAS

VOCACILONES

SEAMOS UN MILAGRO

=

{FELICIDADES!
SUPERARON LA META

(@) ST. JOHN THE EV. IST PARISH
MARBLE FALLS

THIS WEEK'S ACTIVITIES - ACTIVIDADES DE ESTA SEMANA  JANUARY 28—FEBRUARY 3, 2024

Sunday 28

9:30 AM: Rosary (Church)
10 AM: RICA/RCIA (RE)

10 AM: Confirmation YR 2

5 PM: Grupo de Oracion (AC)

Monday 29

4:30 PM: First Communion/Primera Comunion
5 PM: RCIA Children/RICA Ninos

6 PM: Scriptural Rosary (chapel)

7 PM: Reunién de Cursillistas (Buttomer)

Tuesday 30
5 PM: Getting Ahead (AC)

Wednesday 31

5 PM: Elementary Faith Formation

6:30 PM: Middle School Faith Formation
6:30 PM: Youth Night (AC)

Thursday 1
10 AM: Prayer Blanket Ministry (AC)

Friday 2
7 PM: Encuentro Matrimonial (Buttomer)

Saturday 3

7:45 AM: Restored Order/Orden Restaurada
8 AM: CRSP—Mujeres (Buttomer)

5 PM: CRSP—Hombres (Buttomer)
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CONGRATULATIONS!

OVER GOAL

1- (w) ST. JOHN THE EVANGELIST PARISH
MARBLE FALLS




